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frdterar fa®ws & |l

o o o

M A= 7
sireeraag tarilochan kaa.
Siree Raag, Trilochan:

HifenT H His nimarsa Yrat A9T Hag 38 ferfa afenr |

HTZST HIg A AT IToft ST 730 w3 faafy e

maa-i-aa moh man aaglarhaa paraanee jaraa maran bha-o visar ga-i-aa.

The mind is totally attached to Maya, the mortal has forgotten his fear of old age and
death.

g2y fy faamfa e fr€ U9 wfs Fafa Juz & 14l
FeHg a1 eRME FHAT 518 9% 71 S[eie w9 7937 121

kutamb daykh bigsahi kamlaa ji-o par ghar joheh kapat naraa. ||1||
Gazing upon his family, he blossoms forth like the lotus flower; the deceitful person
watches and covets the homes of others. ||1]||

g3 nife€fa mifo 327 |
3T AT STl 0T I

doorhaa aa-i-ohi jameh tanaa.
When the powerful Messenger of Death comes,

f35 va®3 # JozT & AfE I

e NTes & g0 9 5172 |
tin aaglarhai mai rahan na jaa-ay.
no one can stand against his awesome power.

gt aEt AAE wifE &3 |
Tl Fils TSI 312 Fg |

ko-ee ko-ee saajan aa-ay kahai.
Rare, very rare, is that friend who comes and says,




fi® H9 dowr & Tt =i |

o 7Y AT of ATET aATE |l
mil mayray beethulaa lai baahrhee valaa-ay.
O my Beloved, take me into Your Embrace!

fi® HI I A Bfg g3fE 11 T 1l

o 7Y TH=em § iy S=1 120 WIs
mil mayray rama-ee-aa mai layhi chhadaa-ay. ||1|| rahaa-o.
Meet me O my Lord and please save me! ||1||Pause||

nifsa nifex ga1 I faAT Y3t ARG A9 U nivg sfenr |l

AT STfeeh AT T e I HE1Y A0 T 51HE 9337 |

anik anik bhog raaj bisray paraanee sansaar saagar pai amar bha-i-aa.

Indulging in all sorts of princely pleasures, O mortal, you have forgotten God; you have
fallen into the world-ocean, and you think that you have become immortal.

HEn yor 93fi a7t Aod a=E® irsHbT 11211
AT J3T AqTH ATGl S AT AT ATAEIST IR

maa-i-aa moothaa chaytas naahee janam gavaa-i-o aalsee-aa. ||2||
Cheated and plundered by Maya, you do not think of God, and you waste your life in
laziness. ||2]]

feni wig fy I Yt ofe AfA 395 y=H I
o = 9T AT Iroft T 1 q8 T T+ |

bikham ghor panth chaalnaa paraanee rav sas tah na parvaysa".
The path you must walk is treacherous and terrifying, O mortal; neither the sun nor the
moon shine there.

Hifen Ha 39 farfa afenr 7 39S 7R 1311

HTZT HIg d fa|iy T2 ST astrere 91 13|

maa-i-aa moh tab bisar ga-i-aa jaa" tajee-alay sa"saara". ||3||

Your emotional attachment to Maya will be forgotten, when you have to leave this world.
1131

i HS His Yare sfenm I Udin@ gaHag |l
AT HY AN RIS WS 3 TE 3T LA |

aaj mayrai man pargat bha-i-aa hai paykhee-alay Dharamraa-o.
Today, it became clear to my mind that the Righteous Judge of Dharma is watching us.




37 &9 TS AIf6 HISH! 35 nass H 9IT & AfE 118l

Tg L T FLA Tl (o AT § Tg0L 7 512 1)

tah kar dal karan mahaabalee tin aaglarhai mai rahan na jaa-ay. ||4]||

His messengers, with their awesome power, crush people between their hands; | cannot
stand against them. ||4]|

7 & f SueH 93 I 3 =f= f3fe g5 sofem |
ST T | 39S F ¢ T aror FHior Ta=T A= |

jay ko moo™ updays karat hai taa van tarin rat-rhaa naaraa-inaa.
If someone is going to teach me something, let it be that the Lord is pervading the forests
and fields.

i # 3 »ry AE fog e gef3 389 aHEhr U2l
U ST o9 a9 fohg ST safa Be=g TEssm ig iR

ai jee too™ aapay sabh kichh jaandaa badat tarilochan raam-ee-aa. ||5/|2||
O Dear Lord, You Yourself know everything; so prays Trilochan, Lord. ||5]|2||
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gt Ht fades M X uR wg a
T & e S8 % 99 qE ¢

goojree saree tarilochan jee-o kay paday ghar 1
Goojaree, Padas Of Trilochan Jee, First House:

€ Afsae yArfe |
A€ afav w0

ik-oNkaar satgur parsaad.
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:

39 HfE fsavs &dt dter aafg 3y 8emt ||

% AT ATHe Aol AT drgie 9 I |

antar mal nirmal nahee keenaa baahar bhaykh udaasee.

You have not cleansed the filth from within yourself, although outwardly, you wear the
dress of a renunciate.

foge g wfe goH & diar a3 sfenr Afemmt il
fRvd ol =fe A T F\waT F1e W FemT 191

hirdai kamal ghat barahm na cheen"aa kaahay bha-i-aa sani-aasee. ||1]|

In the heart-lotus of your self, you have not recognized God - why have you become a
Sannyaasee? ||1]|
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S9N gH I 7 g I
TLH AT < oF 54T |

bharmay bhoolee ray jai chandaa.
Deluded by doubt, O Jai Chand,

&t &t Fifear ugHEer 111 IT€ 1l

el Agl Al Twgsl ILHTEET 1121 T8T3 I
nahee nahee cheen"i-aa parmaanandaa. ||1|| rahaa-o.
you have not realized the Lord, the embodiment of supreme bliss. ||1||Pause||

ufg wfg yfenr fifz gufenr fifgr Her wfenr ||
T AT @reer Mg demss fa9T gar qrzen |

ghar ghar khaa-i-aa pind baDhaa-i-aa khinthaa munda maa-i-aa.
You eat in each and every house, fattening your body; you wear the patched coat and the
ear-rings of the beggar, for the sake of wealth.

gfi HATE &t IAH Haret 19 fag 33 & ufen 121
o HATOT 3T FEH T 2 T aq 7 qr=em 11

bhoom masaan kee bhasam lagaa-ee gur bin tat na paa-i-aa. ||2||
You apply the ashes of cremation to your body, but without a Guru, you have not found
the essence of reality. ||2]|

e Aug I afE U I e fadeg uat |l

*TZ STIg ¥ g qUg ¥ % feerag qril |

kaa-ay japahu ray kaa-ay taphu ray kaa-ay bilovahu paanee.

Why bother to chant your spells? Why bother to practice austerities? Why bother to churn
water?

By 989HIY fiafs Buret & ey fagarat 13l

g T3 g rfeg 39T2 AT g Awaroft 13
lakh cha-oraaseeh jini" upaa-ee so simrahu nirbaanee. |3
Meditate on the Lord of Nirvaanaa, who has created the 8.4 million species of beings. ||3||

e S auFr I wisAfs fE fagrdt |
FTT FHESA HIIST T ASHIS TS (TRl |

kaa-ay kamandal kaaprhee-aa ray athsath kaa-ay firaa-ee.
Why bother to carry the water-pot, O saffron-robed Yogi? Why bother to visit the sixty-
eight holy places of pilgrimage?

gefs f3893 Ag 3 Yt a< fag arg fx urdt isnall
Fafa e g7 ¥ wroft &7 fog g T 9w s 2

badat tarilochan sun ray paraanee kan bin gaahu ke paahee. ||4]|1||
Says Trilochan, listen, mortal: you have no corn - what are you trying to thresh? ||4||1||




goojree.

Goojaree:

nif3 fes 7 BEt fg mrt f3r Hfg & a1l

ST TTer SIT AT oL UHT f=ar dqig o |7

ant kaal jo lachhmee simrai aisee chintaa meh jay marai.
At the very last moment, one who thinks of wealth, and dies in such thoughts,

AU #fs 2% =fs w33 naul
g STt gfer afer s=ay 121

sarap jon val val a-utarai. ||1]||
shall be reincarnated over and over again, in the form of serpents. |[1||

widt aret dife s 1S SR 1 FT8 I

ST 972 e 90 7§92 1| B3 |
aree baa-ee gobid naam mat beesrai. rahaa-o.
O sister, do not forget the Name of the Lord of the Universe. ||Pause||

nif3 afes # ferst faH wrt fasT Hig & Ha I
ST TTer ST 2ot fEme Uy fRar afg st av

ant kaal jo istaree simrai aisee chintaa meh jay marai.
At the very last moment, he who thinks of women, and dies in such thoughts,

A< Afe =fE 2=fs mB33 121
TEET ST ater Ffer T3a< 1R

baysvaa jon val val a-utarai. ||2||
shall be reincarnated over and over again as a prostitute. ||2]]

nif3 % 7 BfFa fAHS mirt fd3T Hfg 7 Ha 1l
ST Tfer SIT ATSeh MAe UHT f=ar qig 3 /<1

ant kaal jo larhikay simrai aisee chintaa meh jay marai.
At the very last moment, one who thinks of his children, and dies in such thoughts,

A9 Afs 2fs =fs M3 131

o [N [anN
T ST AT qleT A3qL M=
sookar jon val val a-utarai. ||3|]
shall be reincarnated over and over again as a pig. ||3||




nif3 fes 7 Hea fAnd wirt o3 wfg 7 13 1

ST hTfer STT Haw fa|e vy f=ar afg st A

ant kaal jo mandar simrai aisee chintaa meh jay marai.

At the very last moment, one who thinks of mansions, and dies in such thoughts,
Y3 ffs =fe =fe mBs3 s

ST ST FTer ater T3a< 17

parayt jon val val a-utarai. ||4||

shall be reincarnated over and over again as a goblin. ||4]|

nif3 afes arafes g wirt f83T vfo & 1 I

St hTter AT o] oY UHT =T 7fg ST av

ant kaal naaraa-in simrai aisee chintaa meh jay marai.

At the very last moment, one who thinks of the Lord, and dies in such thoughts,
gef3 f3%9% 3 59 Ha3T Wisag = & fae am/ il

Fafa fAe=g T 7€ gahar dree= a1 & R a8 1y

badat tilochan tay nar muktaa peetambar vaa kay ridai basai. ||5||2]]
says Trilochan, that man shall be liberated; the Lord shall abide in his heart. ||5]|2]|
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UsTAS TSt Zarst &t f3%Es

AT FTOMT ARTaT = =

Dhanaasree banee bhagtaa™ kee tarilochan
Dhanaasaree, The Word Of Devotee Trilochan Jee:

€ Afsae yArfe I
A€ afeE w0

ik-o"kaar satgur parsaad.
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:

srafee féefir afe gt aredt |l

I A I IRl

naaraa-in nindas kaa-ay bhoolee gavaaree.

Why do you slander the Lord? You are ignorant and deluded.

ofxz Afaz a9 g9 & 11 I € 1l

- = = i =

o Fiohg I FL T 121 RT3 |

dukarit sukarit thaaro karam ree. ||1|| rahaa-o.
Pain and pleasure are the result of your own actions. ||1||Pause||




Haa" HASfa SA3T IR fere™s T i

HHT AHATH FEdT GLAL ST <l
sankraa mastak bastaa sursaree isnaan ray.
The moon dwells in Shiva's forehead; it takes its cleansing bath in the Ganges.

g% A6 HU fHfs Argar us 3 11

T ST T AT OT I I T
kul jan maDhay mili-yo saarag paan ray.
Among the men of the moon's family, Krishna was born;

J9H &fg B Hetetr It 1Al
FIH FHIY Fedd Al T 11

karam kar kalank mafeetas ree. ||1]|
even so, the stains from its past actions remain on the moon's face. ||1]|

fay & g Aot 37 9 3 AureEt dft 9 ar9s 37 9 ITRT |

faea 7 Fag FaTHT a1 = ¥ gareeft 9Et 1qF T a1 o arear |

bisav kaa deepak savaamee taa chay ray su-aarthee pankhee raa-ay garurh taa chay
baaDhvaa.

Aruna was a charioteer; his master was the sun, the lamp of the world. His brother was
Garuda, the king of birds;

9N fd migz filare It 121

FIH FH1¥ T2 TR 1R
karam kar arun pingulaa ree. ||2]]
and yet, Aruna was made a cripple, because of the karma of his past actions. ||2||

nifsa ufsa 993" f3ges &g ot Siefa Sefa s aI s Ug & I
STfeeh gTfaeh gear Braaor are I drefer At gwar o 7 97 1

anik paatik hartaa taribhavan naath ree tirath tirath bharmataa lahai na paar ree.
Shiva, the destroyer of countless sins, the Lord and Master of the three worlds, wandered
from sacred shrine to sacred shrine; he never found an end to them.

IH afg US Hetefr It 131l
FLH FH1YL HAT A T 131

karam kar kapaal mafeetas ree. ||3||
And yet, he could not erase the karma of cutting off Brahma's head. ||3]|




nify3 Arty O sfet asusT firufe Aamee &<t 9 & |
SO T3 &7 AT FeAda F@ie AR a0 o 97 |l

amrit sasee-a Dhayn lachhimee kalpatar sikhar sunaagar nadee chay naatha".

Through the nectar, the moon, the wish-fulfilling cow, Lakshmi, the miraculous tree of life,
Sikhar the sun's horse, and Dhanavantar the wise physician - all arose from the ocean,
the lord of rivers;

a9H afg ¥rg Hetefi It 18l
FLH FHY GTE AR T 1%

karam kar khaar mafeetas ree. ||4||
and yet, because of its karma, its saltiness has not left it. ||4]|

TS B IF QU TeT 5T Afs fanfs nifs ils ot 1l
TTETr SehT T AT ol LT F0T HieT Taeter SATTor qreier g |l

daaDheelay lankaa garh upaarheelay raavan ban sal bisal aan tokheelay haree.
Hanuman burnt the fortress of Sri Lanka, uprooted the garden of Raawan, and brought
healing herbs for the wounds of Lachhman, pleasing Lord Raamaa,;

a9H fa ae82t Htefr Jt 1yl
FTH FE FBIT AHIEH T 1Y

karam kar kachh-utee mafeetas ree. ||5||
and yet, because of his karma, he could not be rid of his loin cloth. ||5]|

y9as f33 J9u & fire 9t wa diafs 37 9 His Adte® aH 9 a0t |l
qXaAl fohd F 7 e & = agir ar = 7ifg Srdtere a8 = 974

poorbaINo kirat karam na mitai ree ghar gayhan taa chay mohi jaapee-alay raam chay
naama.

The karma of past actions cannot be erased, O wife of my house; this is why | chant the
Name of the Lord.

Fef3 {3896 o #t 1€l

Fafd = T S s
badat tarilochan raam jee. ||6]|1]||
So prays Trilochan, Dear Lord. ||6]|1]|




